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BLAS VALERA 

Perdidos hasta hoy, por más de tres siglos, para las le­
tras y la historia nacional, los escritos de este ilustre cha­
chapoyauo, no es justo sin embargo negar el mP.rito que con­
trajo, al ser el primero, entre los nuest.ros, que quiso hacer 
conocer, con exactitud y verdad, el Perú antigao, y el Impe­
rio de los Incas, clestruído al empuje de las huestes espa.ño­
las: no es justo, decimos, que por el malogro ele la empresa, 
ya por su parte concluída, se olvide al joven que, apenas as­
crito á la Compafiía de Jesús, recorri6 el terl'ito.I'io patrio, ca­
tequizando, predicando, recogiendo á la vez las tradiciones 
de los indios, y visitando Pl escenario de los sucesos que ha­
bía de referir, para darles la vida imperecedera de la his­
toria. 

Cierto que de la obra de Valera sólo tenemos los frag­
mentos que salvaron; pero ellos bastan para concederle ln­
gar preferente en la g·alería de historiadores del Perú, que la 
gratitud y el patriotismo nos obligan á formar; máxime 
ahora que existe un Instituto Histórico, con la misión ele in­
,·estig-ar, compulsar documentos, y reconstruír nuestro pa-
8ado con criterio científico. 

* -:-:-

Blas Valera nació Pn Chachapoyas hacia 15:11; siendo 
sus padres el conqnístador espaflol Luís Valera, que estuvo 
en Cajamarca en la captura delinca A tahuallpa, y Francist:a 
Pérez, india., oriunda probablemente del mismo Chachapoyal" 
-San Juan de la Frontera,-pueblo fundado en 1539 por 
Alonso de Al varado. 
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Este encargó á Luís Valera, encomendero de Chivalta .'' 
Tiapnllu, del comando de los ballestet·os que fueron en la ex­
pedición á Cochabamba, Llevantu, etc., en los Chachapoyas. 

Ell0
· de febrero de 1547 escribió Valera á Gonzalo Pi­

zarra: que Gómez de Al varado, al irse al Chimo, lo había deja­
do de teniente gobernador de San Juan de la Frontera, sien­
do regiJor desde qne se fundó la ciudad hasta ese año (1). · 

Más de una. vez exigiósele á este conquistador, como á 
los otros, que hiciera venir de España á la esposa, ó se fuese 
él á su lado; pero se excusaba con la edad y achaques, ó con 
los fuertes gastos qne demandaba el Yinje de nno ú otra, que 
no podía sufragar; ó alegaba la resistencia de la misma es­
posn á salir de su país. 

Debía á M ser le duro desprenderse de la nueva familia que 
había formado y abandonarla; y de ahí su empeño en no · 
Yolver á la vida conyugal. 

Aparece Luís Valera, como testig·o, el 13 de octubre de 
1553, en la posesión que se dió en Chachapoyas (Chachipo­
yas), á don .Juan García Samanés, hijo del eonquistador 
Luís García Samanés, del Repartimiento de Caxamalquilla, 
Cando é Malea (2): lo que es una prueba más, de que futs 
error de Garcilaso llamar Alonso á dicho conquistador V aJe­
ra; error que tal vez nació de no traducir bien el nombre Aloi­
sius, que le daría su propio hijo , en su obra latina. 

* * * 

Blas est.udió latinidad en 'rrujillo ( 3); seg·ún es de supo­
ner, en el colegio que en 1556 fundó allí, á sn tránsito para 
Lima, el Virrey :Marqués de Caiiete don Andrés Hurtado de. 
i\fendoza ( ±). 

Llegados al Perú los .Jesuítas, en abril de 1568, se incor­
poró á ellos Valera en noviembre del mismo año, y profesó 
en Lima; no obstante ser hijo espurio y mestizo, y apesar de 

(r)-.Relaciones geog. lle Inclias por .Jiméner. de la E spada ; torno IV , pág. V. nota. 

(2) - Mendozll,-Uolección ele documentos inéclitos: - t omo XXV, p!Í)!. 3ñ. 

(3) - Garc ihtso,-Uom. •·eales: L L c. XXII. 

( 4 )- )fendo7.:1 ,-Colecciñn :t. IV. pág. 107. 
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la oposici6n que a l Provincial ,Jerónimo Ruiz del Portillo hi­
cieron por esta causa los consultores de ::;u orden. 

He aquí la constanciadel ingresodeBlas en la Compañía, 
con sólo alguna!s variaciones ortogTáficas y supresión de 
abreviaturas, para haced a legible: 

"El hermano Bias Valera.- El' hermano bias valera, fué recibido en este 
coleg io por eJ .padre gerónimo de portillo, provincial en 20 (?) de noviem­
bre de 1568 años, es hij o natural de Iuis valera y francisca pérez, natural · 
de Chachapoya~ en estas partes diócesis de lima fué examinado ya estu­
diante-vida las bulas y co nstituciones y Reglas de la Compañía y dixo 
hera contento de guardarlas y pasa r por todas ellas.-blas Valer a". ( 5). 

San Pío V, más tarde, en su Bnla,-Decens et debitum ar• 
bitramus, del 4 de ag·osto de 1571, permitió á los obispos or­
denar á los mest.izos, hijos de españoles é indias; y Gregario 
XIII, en su Breve Nuper ad nos relatum est, fecho en Sf1ll Pe­
dro de Roma, el 25 de enei·o de 1576, concedió se purlieran 
ordenar los hijos ilegítimos, con tal de saber el idioma de los 
naturales (6) . 

El Rey, sin embargo, prevenía a l Arzobispo rle Lima, en 
cédula del Pardo, <1. 2 de noviembre de 1578, que no ¡;;e orde­
nase á los mestizos (7). 

Concluído el noviciado del hermano Blas, en Lima, en el 
Coleg io ele San Pablo, fu é mandado al Cusco, á fundar a llí 
otro colegio de la orden; yendo en 1571 con lus pa dres Alon­
so Barzana y Bártolomé de Sant,iago, "grandes obreros, y 
eminentes en la leng ua g·eneral de estos reinos", según el pa ­
dre .Jua n F reilín (8 ) . Quizá fueron con el provincial Portillo, 
que salió á la vista con el Virrey Toledo, y que, dejándolo en 
Huamanga, entró con sus compañeros en el Cusco en enero 
de 1572, 

En esta última ciudad ordenó al padre Valera, en 1574 
6 poco después, el obispo don Sebastián de La rta ún,; apesar 
del defecto de natales, por ser hijo ileg ítimo y mestizo. 

Una vez ordenado, como sabía á la perfección el quechua 
y el a imará , misionó con éxito en los pueblos inmed iatos al 

(5) .-Lib?'O de (tsientos hechOSJJO?' el R ector de L ima de tos Pad?·es y H ermwws de ta 
r:ompwifa ... . 1568- 1610. - lll .S. 4o. del Archivo Nacio rm l: folio 4, partida No. 15. 

(6¡.-So l.Jrzano,-D e In<liarum.Jure: tomo Il. !. III , c. XX, No. _27. ' 
(7). -Uedulm·io A?·zobispat de Lima MS. tomo T. fol. 382. 
(8).- Vida del Ven. Pad·r e Diego Jl f m·tinez.-MS. 4o. pág. 28. 
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Cusco; y con los padr~.s Barzana y Santiago tradujo, en di, 
chas lenguas, los ~atecismos y sermones que aprobó el Con­
cilio Provincial Limense de 1583. 

Valera fué contemporáneo de Luís Bertonio, su compa­
ñero de inst ituto; quién estudió el aimará, publicó sus escri­
tos de 1G03 á 1613, y murió el 3 de agosto de 1625 (9). 

Nuestro h istoriógrafo pa rtió á España, después de 1590, 
treinta años más tarde que Garcilaso; cua ndo ya se había n 
publicado las Gramáticas del quechua y aimará por TomáH 
de Sanmartín y el referido Bertonio. Debió pues conocer me­
jor que el Inca, que no supo el aimará, la lengua quechua. 

~i á esto se añade, que Valera se alejó de la patria á los 
cuarenta años, con doble edad de la que, al ausentarse de 
ella, tenía Garcilaso; que viajó de Chachapoyas al Cusco, y 
en diversas partes del t erritorio nacional; que pudo indagar 
más, aún con sus propios compañeros, y consulta r documen­
tos, hoy ignorados ó destruídos, debemos suponer fundada­
mente, que es, bajo algunos respectos, superior á Ga.rcilaso; 
si bien no lo exceda en la sencillez y naturalidad, con que és­
te cuenta lo que creía y sabía. 

* * * 

Valera _escribió, .en elegante latín, su Historia Occidenia­
lis ... Histo;ia de Jos Incas y de su imperio; que fué remitida á 
España, al Colegió d~ los .J esuítas de Cádiz. Allí pereció, el1 o 

de julio.pe 1596, cuando.los ingles es, al apoderarse de la ciu­
dad y s~;~.quearla, roba ron y pusieron fuego á dicho colegio, 
que contaba apenas 32 años de existencia y _que tenía una 
hermosa Biblioteca (10) . 

Sin embargo de esto, salvaron algunos fragmentos de di­
cha obra, y obsequió á Garcilaso los papeles destrozados de 
ella el jesuíta P. M. Pedro Maldonado de Saavedra, Lector 

(9).-Aiegambe- Biblioth. Script. Societ. JeB'I•i pág. 308. 
Hervás.-Gatálogo de las lenguas: tomo T, pág. 244. 
'l'on·es S>Lld >L mundo,-Los antiguos Jesuítas del P erú: pág. 71 "78. 

(10).-Fr. Jerón , de la Concepción,-Gádiz •lustrada.- Am sterdllm. 1690: pp. 438 y 611. 
C11stro.-Htsto.·ta del saqueo de Gádiz pot• tos ingleses en 1596.-Cádiz, 1866. 

12 
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1le escritura en Córdova, el a ño 1600, en que escribía el Inca 
sus Comentarios reales. Así es como han llegado basta nos­
otros, en castellano, varios trozos de Yalera; cuyos eseritos, 
al decir de Garcilaso, ' 'eran perlas y piedras preciosas, .con 
las que no mereció su t ierra a dorna rse" (11). 

Poco después del saqueo de Cádiz, el mismo afto 96 (> el 
97, murió Valera, de cosa de -b6 años de edad: siem1o mira­
do por los peninsulares , á. lo que parece, con el desdén con 
que tratar solían á los criollos . 

* * * 

Ocu.rre pensar, que dellibw de Yalera debió dejarse co­
pia en el Perú ; ó rernit.irse a l General de la Compañía, pant 
que se revisara :r se a utorizase la impresión. Esta conjetura 
se robustece, fijá.ndose en que citan la obra con detalles; co­
mo teniéndola á la vista, los jesuítas, .r uan Eusebio Xierem­
herg· (12), en lo3fi , y en 1642 el cuasi peruano Alonso San­
doyal (13): lo que no hizo Garcilaso, en esa forma . 

.Xieremberg dice, a l hu,bla r de la coca; Va/era noster si­
milem dicit essc viti, raro ramo, multo de!icatoque folio , op­
timi odoris, sed haud nimium suavis. Y parecen ser del 
mismo Ya lera las noticias que da N'ieremberg· sobre las Ama­
zonas, leyes, religión, cosas admirables del Perú, y aun so­
bre una hechicera (1-!). 

El P. SandoYal copia de Valera lo relatiYo al templo del 
'l'iticaca, puntualizando la cita; lo qae hizo con razón opinar 
á León l'inelo, que la historia de Yalera no se perdió del todo. 
y que quedaría de ella en el Perú algún trasunto (15) : 

ERe a utor, hacia 1629 apenas, escribe:-" Bias V aJera. De 
los indios del Perú y sus costumbres y pacificación. M. S. ])i. 
zen se perdió quando los ingleses tomaron á Cádiz'' (1 o). 

( 11). - Com.?•eales: L. JI. cap. XX\"U. 
( 12).-H istoria natlll·re más>'itJW' Jlel'eyriJW' . Antuerpi;e, 163S: L. X!\". cup. XX\·. 

plig. ::W-1. 
( la).-]}e Tnstau1·anrla . Eihiopumsalute: ¡mrte la . l. TU. cap. XXXI. pá)l. 4ñ8. 
( 14 ).--Jhstoria natu•·re .... pá!Z. 13.~. 137. 138,139 y 141. 

( 1~].-Bióliot~ca occidental. F.dición de B nroia; tomo U . cols. ¡¡.¡;;y 716. 
(16).-Epflmllf ele ta Bibl. Or. y Occici .. -Madrid, 1629; 4o. ¡Já". 103. 
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Don Nicolás Antoüio, refiriéndose á Pinelo, incluye á Va­
lera entre los escritores (17). 

Conviene que reproduzcamos aquí dos pasajes de Garci­
laso. 

"A estas relaciones se añade la q ne hall .S en los papeles 
uel muy curioso, y elegante padre Bias Valera, que fué hijo 
de uno de los que Re hallaron en la prisión de Atahuallpa, y 
y nació y se crió en los confines de Cajamarca, y así tuvo lar­
ga noticia de aquellos sucesos sacados de sus originales co­
mo el mismo lo dice" (18). 

" Hasta aquí es sacado de nuestras Relaciones, y de los 
Papeles del Padre Blas Valera, cuya Historia holgara poder 
llevar adelante por adornar la mía, porque la ei3crevía como 
religioso, y hombre curioso, buscando la ,-erdad ele el suceso 
eu cada cosa, informándose de Indios, y Españole::;, para su 
mayor satisfacción. Lo que hallare suio á propósito, siempre 
lo referiré por su mucha autoridad, que cierto cada vez que 
veo sus papeles rotos, los lloro de nuevo" (19). 

El Padre lmello Oliva nos suminiRtra estos datos: 
"En un bocabulario antiguo de mano del padre Bias Va­

lera que trajo consigo el padre Diego de Torres Vázques des­
de Cádiz qua.ndo bino al Perú muy inteligente de la lengua 
quichua y grande escrudriñador de las antiguallas del Perú y 
de sus Incas, y que como tesoro escondido teníamos guarda­
do en la librería del colegio de Ohuquia!Jo y por buena dicha 
t.ube á mis manos" ...... (20). 

"El padre Blas Valera también de mi sagrada religión, 
en su historia (que no mereció la emprenta y quedó quema­
da en el saco de Cádiz quando por el alío de 1596 la toma­
ron los Ingleses) en las reliquias que quedaron de sus pape-
les y que alcanz6 Garcilaso de la Vega ...... '' (21) 

Oliva dice: que tuYo Garcilaso dos grandes auxilios pa­
ra escribir su historia; que iueron,-la connmicación con sus 
deudos y parientes, y las reliquias de los papeles de Va lera, 

(17).-Biblioth. hiBJJ. nova: tomo III pli¡(. 230: 2a. edición. 

(18).-Histot·ia: p. 2a. L. I, c•tp. xvnr. 
(19).- lb, L. I, cup. XXV, 

(20).-'4-Jfisto?"ia del Reino y Provincias del Perú. Lima, 189ñ: L. J, cap. 11. ¡ . XLII. 

(21) ib l. I c. I, § l. 
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que fué, no s6lo diligente, Rino verídico escudriñador de 
tah·s antiguallas (22). 

Copia Oliva lo que encontró en el Vocabulario histórico 
(le Valt=>ra, sobre Titu Atauchi y Atahnallpa (23); y datos 
~obre Huáscar, disconformes con los de loR demás hiRtorió­
g-rafos, según el mismo Oliva hace notar: Pn lo que se fund6 
Lorente, para negar la autenticidad de dicho Vocabulario; 
hoy probablemente perdido (2-±). 

* * * 

No es oportuno disentir alwra la causa del error en Va­
lera, si lo hubo; pero se hace difícil creer: que en poco más 
de treinta años corridos de su muerte, hasta que escribía 
Oliva, S!':: hubiera podido olvidar al Yerdadero autor del Vo­
cabulario, y atribuírRelo á Valera: siendo así los jesuítas lo¡,¡ 
primeros engañados, cuando eran los llamados á conoce:\ 
mejor que nadie, este asunto; y más tratándose de un autó­
~Tafo que conselTaron como , tesoro escondido. Menos se 
explicaría, que si Garcilaso, ú otro cualquiera, hubiera dado 
como propia la Historia de Yalera, los jesuítas no denun­
ciaran el plag·io; y que ante:::o bieu lo consintieran, y aúu 
autorizaran, refiriendo como ella se perdió en el saco de Cá.­
diz é incendio allí de la Biblioteca del Colegio de la Com­
pañía. 

No me parece cuestionable este último punto, ni menester 
el cotejo del estilo de Garcilaso y del de los fragmentos de 
Yalera por él conservados, después <.le traducirlos del latín, 
¡.mra probar, que no ha habido plagio de su parte: lo que 
menos se puede presumir hiciese un autor, que no desperdi­
cia oportunidad de copiar al pie ele la letra lm; t.rozos qnt ... 
salv6 de Valera, y llamar sobre ellos la atep.ción. 

Anello Oliva, en el segundo t.omo de su Historia, qne 
aun no se ha publicado, consigna la biogTafía Je Valera: eu 
la que, según me han informado, faltan también las noticia~ 

(22) i b 1. r, e. 11 , § I. 
( 23) i b l. T. (". 111 ' § I\" . 
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de éste, que e. casean en Mesía, Alegambe, Barraza, 'Porres, 
f:;aldamando y otros cronistas de la Compañía de Jesús. 

Para concluir este trabajo, y facilitar el conocimiento 
de la índole propia de la obra y del estilo de Valera, voy á 
indicar los pasajes de ella que están en Garcilaso: 

ÜHIGEN DEL NOMBRE PERÚ. 

Comentarios Reales: ................ l. I , c. 6. 
PoESÍA QUECHUA .............................. ib. l. II. c. 27. 
LEYES DE INCA RocA ................ . ....... ib. l. IV. c. 19. 

ID. DE LO:; INCAS ............ ............. ib. l. V. c. 8, 11, 
13 y 16. 

DICHOS DEL INCA VIRACOCHA ............. ib. l. V. c. 29. 
P ACHACÚTEC INCA ............................ ib. l. VI, c. 35. 
LENGUA QUECHUA ............................ ib. l. VII, c. 3. 
1'úPAc INcA YuPANQur. .................... ib. l. VIII, c. 8. 
LA cocA Y sus vm'rFDE MEDICI~A-

LES ............................................... ib. l. VIII, c. 15. 
GANADO DEL PERÚ .......... , ............... ib. l. VIII, c. 1(>. 
HUAINA CÁPAC .................. t ............. .. ib. l. IX, c. 14 . . 
EsPAÑOLES EN 'ru.YIBES ...... .. ........... I-Iistoria: l. I , c. 16. 
MuERTo EK LA BA'rALLA DE SALIKAS ib. l. II, c. 38. 

* * * 

Puntos oscuros, y que aclararse merecen, porque se rela­
cionan con Valera, son: 

El lugar de procedencia y la data de la muerte de su pa­
dre; siendo acaso r.se conquistador pariente de doña Inf's de 
Valera, madre de Fray Luis de León, naddo en Granada 
en 1527. 

Si el franciscano Fr. Jerónimo de Vale¡_;a, escritor muy 
celebrado en su época, mnerto en 1625, fué hermano del Pa­
dre Bias, y nacidos en Santa María de Nieva; lo que expli­
caría, por quP Garcilaso no precisó el pueblo en que se meció 
la cuna del segundo, y se limita á decir, "qne nació y se crió 
en los confines de Cajamarca''. 
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~i el ( 'orregiclor de lea, antes de 1580, Diego ele Y aJera. 
era ú no relacionaclo de nuestro historiador. 

Por filt , <lehen fijarse con exRctitucllas fecha~ ele su naci­
miento y dPfnnción. 

.JosÉ Toumro Por,o. 

Lima, setiembre de 1906. 

( Facsímile de la firma del Padre Valera) 




